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5) a. The reason I'm late is that my cycle chain broke.
ZRBHREHARERNEREGT .
b. I'm late. The reason is that my cycle chain broke.
RRE T, FEHRRGEFRY T
c. I’m late because my cycle chain broke.
KRB ZANRNFEYT .
d. The reason |I’m late is because my cycle chain broke.
e. I'm late. The reason is because my cycle chain broke.
FE - HEEEZEIR S)d M e IR, T S)d Ml e HHRIEFER
FEARERY .
RBEROFEN—, SHETIEH paraphrasing, T 53 HiL#
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0. & %

RATHIE S 2c i ARG, (EB— 2 WIEX (form), FK—%F
¥ & M (meaning; sense), IBE W RAIBYMEAR N EH. BT
& B A R Y (different ) i& 5 B K, FEHE A (same) F X, XEF X
(synonymy). HA1HEBIAREKIET KX, Fik MM (opposite) &
N, i X L (antonymy). FAUEBIAHFIHE SR, BEARRH R
S, X Y (ambiguity), 1B 5 EXSERNRFEL. AR TR X R
NHMBE Lo X=FET S, A T = AR & 56 & (sense re-
lations), FIF# M T .

form meaning
synonymy different same
antonymy different opposite
ambiguity same different

RINMAEST BB RSN, &% {5850 34 (oral/spoken ) I
BEH K (written) FIMF R, KRB CWER, AR AWER,
FAEHCOCHER, B D LFKK (oral expression) [ 3510 F ik (written
expression) . FEMEF A E B, 055 0 3L FE % (oral comprehension ) Fl
B 1 B R (written comprehension). B3k F B RIS H %5 (encod-
ing) 1L #2, T 7 3k 29 % D) 2 0y 35 % B3 (decoding ) 9 23 #2, [ HE L,

.1 -



BERIXIES V& g0 o 72, T 45 28 0 & 32 i 12
HIEERMBEEEATESACHOLREMPERENGES, 2
ERIAREME S, B2 RgmE T, REEMAMNE L. WHER
EHR[ THBEMARESEAMEESHARENL, FERFZF
BAMRE T, R T EBRFEERARERAMEEX, Mo 7 EE
& B )35 5 B SRR Rk A #8 1A B G, A% Bk AT R Ut 5.

E—T EXENESENEX
0.1. XE X S8XE

[6] X 2 #5265 Xt [a] X (absolute synonymy ) F1 #H XT [ X (relative
synonymy), 73R 21 F

0.1.1. XRENY

o % ) 5L, P8 PN DAL 0 i SR A BA SsE e R R X
#E 4 (semantic conception), TE 1 {5] i& 3% (context) 33 0] M . & #,
Tl 7 B AS 6 8 (proposition ) ) EAH 2% {4 (truth condition), X J&—F
3P FAE B SRR, OB FE R . Palmer(1981:89)iA 7 “IRFEIE
A G, B EEBEWRAMAEE EFHEENE . HEPR L, &F
1B B RAFE S B XTE A

#% Ji] X 37 (absolute synonym), 2 A B35 77 8 1 % T AR5 (spe-
cial term), SEEHEHEA ESWEPAKRE H, HEBEXME, X
G KA, X FESCRNBERETFEB® . Hlm.

breathed consonant/voiceless consonant EH &

composition/ compounding & & #410]

fatherland/motherland {HH

.9



furze/gorse 3|5

malnutrition/ undernourishment EFHF AR

mercury/ quicksilver 7K/7K4R

methylbenzene/ toluene HI 7

scarlatina /scarlet fever FEZLE

word-building/ word-formation  #3d)#%

HE, FELETRIEE LA N HFHE, BFIEA# (for-
mal) F13E IE .89 (informal) Z K Hll . #]1: astronomer/ stargazer ( K 3
FR), WETR, SHEKE, NE—EERPAIUHALERSR, f R4
R 3L

0.1.2. FHENX

FAR R X, A A UL LR R BURI AT — B R R B
[ E SO, T B ik, AR EmBi EE &M, BE, W
RUURERL, E AT IR
HiiE make a hole f7E SCHEE, M 24 T DUE B “ 2R " B8R 4.7,
A dig, drill, bore, sink, excavate 7] % if], make a hole B A [E]iE
BABAFRN T (EERKD) S (RL SR REETERA) .
SRR (3% BT EL B ) SR (L REH) . FE T4,
a. They are digging for oil.
b. They are drilling for ail.
c. They are boring for oil.
A E SRS W
a. Since 1980, forty commercial 0il wells have been dug out
in these oil fields.
b. Since 1980, forty commercial oil wells have been drilled
in these oil fields.
c. Since 1980, forty commercial oil wells have been bored in
¢« 3 .



